
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - F.L.E.T.C.H. GLOCK® 17-BLACK-RIGHT
HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: F.L.E.T.C.H. GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100016773
Mfr. No.: FL224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.243kg
UPC: 601299044388

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER von Galco International entschieden haben. Dieses
Holster wurde entwickelt, um eine sichere Aufbewahrung und einen einfachen Zugriff auf Ihre Waffe zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden überprüft wird.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle (z.B. Glock 17).
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Halten Sie sich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und Verwendung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen.
Achten Sie darauf, dass der Abzug und die Visierung des Feuergewehrs vollständig im Holster geschützt sind.
Verwenden Sie den Haltegurt des Holsters, um einen Verlust der Waffe während energischer Aktivitäten zu
verhindern.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation am Gürtel:

Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Überprüfen Sie, ob der Haltegurt richtig angelegt ist.

Einsetzen der Waffe:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, sodass der Abzug und die Visierung vollständig
geschützt sind.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.

Entfernen der Waffe:

Lösen Sie den Haltegurt, falls vorhanden.
Ziehen Sie die Waffe vorsichtig und gleichmäßig aus dem Holster.

Reinigung und Pflege:

Reinigen Sie das Holster regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und chemischen Reinigungsmitteln, um das Leder zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es nicht
mehr für die Aufbewahrung von Waffen verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zur Sicherheit und Nutzung des F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster for your Glock® 17. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this document
carefully to understand how to use the holster safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure your holster is designed specifically for your firearm model (Glock® 17).
Always handle your firearm safely and responsibly.
Keep the holster clean and free from obstructions to ensure proper function.
Regularly inspect your holster for signs of wear or damage.
Store your holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the retention strap to secure your firearm while in the holster.
Avoid vigorous activities that may cause the holster to shift or loosen.
When drawing your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster is positioned correctly on your body to prevent
accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your dominant side for easy access.
Adjust the holster to a comfortable height and angle for your draw.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly without forcing it.
Secure the retention strap over the top of the firearm.

Drawing the Firearm:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
Use your dominant hand to grasp the firearm.
With your other hand, pull the retention strap away from the firearm.
Draw the firearm smoothly from the holster while keeping your finger off the trigger until you are ready
to engage.

Reholstering the Firearm:

Ensure your firearm is unloaded before reholstering.
Check the holster for any obstructions.
Slide the firearm back into the holster gently, ensuring it fits securely.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly and in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support



For inquiries regarding safety, product usage, or support, please contact the appropriate representative or customer
service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Thank you
for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER GALCO INTERNATIONAL
F.L.E.T.C.H. GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda de cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte un ajuste cómodo y seguro, así como una funcionalidad óptima. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar los riesgos. Esta guía te proporcionará
información esencial sobre la seguridad y el uso de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté diseñado para el modelo de tu arma, en este caso, el GLOCK® 17.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Familiarízate con el funcionamiento de tu arma y la funda antes de utilizarlas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la Funda:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Verifica que la correa de retención esté correctamente ajustada para evitar la pérdida del arma durante
actividades vigorosas.
No uses la funda si notas algún daño visible.

Manipulación del Arma:

Siempre apunta el arma en una dirección segura.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Usa la funda solo para el propósito para el cual fue diseñada.

Condiciones Ambientales:

Evita la exposición prolongada a la humedad y la suciedad, ya que pueden afectar la durabilidad del
cuero.
Limpia la funda con un paño seco y suave para mantenerla en buenas condiciones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que el cinturón esté ajustado y que la funda esté colocada en la posición deseada.
Inserta el arma en la funda asegurándote de que esté bien ajustada.

Uso de la Correa de Retención:

Ajusta la correa de retención para asegurar que el arma no se deslice fuera de la funda.
Practica la liberación de la correa de retención para asegurarte de que puedas acceder rápidamente al
arma en caso de necesidad.

Mantenimiento de la Funda:

Aplica un aceite específico para cuero de manera regular para mantener la flexibilidad y resistencia del
material.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte de la funda, asegúrate de que esté completamente fuera de uso.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y asegúrate de seguir las pautas
adecuadas.
Considera reciclar el material si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, por favor consulta a un profesional o a la tienda donde
adquiriste la funda. Asegúrate de tener a mano el modelo y detalles de tu compra para facilitar el proceso.

Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás disfrutar de la funda F.L.E.T.C.H. de Galco International de manera
segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y a las recomendaciones de
uso.
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Guide de Sécurité pour le F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER GALCO INTERNATIONAL pour votre Glock® 17. Ce guide
vous fournira des informations importantes sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre holster. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme, assurezvous que le holster est bien fixé à votre ceinture.
Utilisez toujours le holster dans un environnement sécurisé et contrôlé.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers d'autres personnes lorsque vous utilisez le holster.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement ajustée pour éviter la perte de l'arme.
Portez le holster sur le côté de votre corps où il est le plus confortable et sûr pour vous.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le holster ne se déplace pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation du Holster :

Pour insérer l'arme, assurezvous qu'elle est déchargée.
Glissez doucement l'arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien ajustée.
Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la prise tout en maintenant le holster en place.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster dans des poubelles ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, envisagez de le recycler ou de le donner à une
organisation appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le fabricant ou un
professionnel qualifié. Assurezvous d'avoir le modèle et le numéro de série de votre produit à portée de main pour
faciliter le processus.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER GALCO INTERNATIONAL en
toute sécurité et efficacité. Restez vigilant et pratiquez toujours des mesures de sécurité appropriées.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury F.L.E.T.C.H.
GALCO INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury F.L.E.T.C.H. GALCO INTERNATIONAL. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu bezpieczeństwa i wygody podczas noszenia broni. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem kabury, upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zawsze traktuj broń jako załadowaną, nawet jeśli uważasz, że jest rozładowana.
Przechowuj kaburę i broń w miejscach niedostępnych dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i broni, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj kabury do noszenia broni, która nie jest zgodna z jej przeznaczeniem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia do modelu broni, który posiadasz (w tym przypadku Glock 17).
Zawsze zakładaj kaburę na pasie w sposób zapewniający stabilność i komfort.
Nie noś kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub zgniecenia.
Nie używaj kabury w sytuacjach, które mogą wymagać szybkiej reakcji, jeśli nie jesteś pewien, że broń jest
odpowiednio zabezpieczona.
Regularnie sprawdzaj zapięcia kabury, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Kaburę należy nosić na zewnątrz pasa, z otworem wylotowym skierowanym w dół.
Upewnij się, że kabura jest dobrze przymocowana do pasa o szerokości do 1¾" (4,4 cm).
Aby włożyć broń do kabury, delikatnie wsuń ją do środka, aż usłyszysz kliknięcie zabezpieczenia.
Aby wyjąć broń z kabury, chwyć uchwyt i wciśnij zamek na kciuk, a następnie pociągnij broń w górę.
Po każdym użyciu sprawdź, czy kabura jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nieużyteczna.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, skonsultuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą produktu.

Pamiętaj, aby zawsze stosować się do zasad bezpieczeństwa i postępować zgodnie z instrukcjami, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z kabury F.L.E.T.C.H. GALCO INTERNATIONAL.
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F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa F.L.E.T.C.H. Belt Holster käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua ymmärtämään tuotteen turvallista
käyttöä ja huoltoa. Galco Internationalin valmistama F.L.E.T.C.H. holsteri on suunniteltu tarjoamaan erinomaista
mukavuutta ja turvallisuutta. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat ehjiä ja toimivia.
Älä käytä holsteria, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa, jotta vältetään onnettomuudet.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden ja niiden lisävarusteiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ja lukittu ennen holsteriin laittamista tai sieltä poistamista.
Käytä holsteria ainoastaan sille tarkoitetuille aseille (Glock® 17).
Pidä holsteri ja sen sisältö poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä muuttaa holsterin rakennetta tai materiaaleja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että holsteri on oikealla puolella (oikeakätinen) ja että se on mukava käyttää.
Säädä holsterin kulmaa tarpeen mukaan, jotta se on helposti saavutettavissa.

Käyttö:

Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärillä ei ole muita henkilöitä.
Pidä holsteri aina puhtaana ja tarkista sen kunto säännöllisesti.
Älä käytä holsteria, jos se ei tarjoa riittävää suojaa tai mukavuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.
Älä polta holsteria tai sen materiaaleja, ellei se ole erikseen sallittua.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymyksesi käsitellään asiantuntevasti ja nopeasti.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat, että F.L.E.T.C.H. Belt Holsterin käyttö on turvallista ja tehokasta. Kiitos, että
valitsit Galco Internationalin laadukkaat tuotteet.
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Säkerhetsinstruktioner för F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER

Introduktion
Tack för att du har valt F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är designad för
att ge säker och effektiv bärning av ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning av hölstret, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Kontrollera att hölstret är i gott skick innan användning. Inspektera för slitna eller skadade delar.
Förvara alltid ditt vapen i hölstret när det inte används.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i vapenhantering.
Följ alltid lokala lagar och regler gällande vapenbärande och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Kontrollera att hölstret är korrekt fäst vid ditt bälte innan du bär det.
Undvik att trycka eller dra i hölstret när det är på plats, för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Använd endast hölstret med det specifika vapnet som det är designat för (Glock® 17).
Var medveten om din omgivning när du hanterar hölstret och vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Trä bältet genom hölstrets ögla.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt på din höft.
Se till att hölstret inte hindrar rörelse eller skapar obehag.

Användning av hölstret:

Sätt försiktigt vapnet i hölstret, se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att avtryttarskyddet är helt täckt av hölstret.
När du behöver ta ut vapnet, dra hölstret bort från kroppen och lyft vapnet med en säker grip.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av läder och bör återvinnas enligt lokala riktlinjer för läderavfall.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det kasseras på ett säkert sätt så att det inte
kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta återförsäljaren eller tillverkaren direkt. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt F.L.E.T.C.H.
BELT HOLSTER. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.



Návod k bezpečnému použití F.L.E.T.C.H. Belt Holster

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili F.L.E.T.C.H. Belt Holster od společnosti Galco International. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání
výrobku, prosíme vás, abyste si přečetli tento návod a dodržovali uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je pouzdro kompatibilní s vaší zbraní (Glock 17).
Pouzdro používejte pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte pouzdro a zbraň v čistotě a suchu, aby se zajistila jejich správná funkčnost.
Zabraňte přístupu dětí a jiných nezkušených osob k pouzdru a zbrani.
V případě poškození pouzdra nebo zbraně okamžitě přestaňte používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně umístěna v pouzdře.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, pokud ji manipulujete mimo pouzdro.
Pouzdro noste tak, aby byla zbraň vždy bezpečně skryta a chráněna před náhodným vystřelením.
Při nošení zbraně buďte obezřetní a věnujte pozornost okolí.
Pouzdro je určeno pro pravou ruku; ujistěte se, že ho používáte správně pro maximální komfort a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání
Před nasazením pouzdra na opasek se ujistěte, že je opasek správně upevněn a dostatečně silný, aby udržel
váhu zbraně.
Umístěte pouzdro na opasek tak, aby bylo snadno přístupné, ale zároveň skryté.
Zajistěte, aby byl zajišťovací pásek pevně zapnutý, aby se zabránilo ztrátě zbraně během pohybu.
Při vyjímání zbraně z pouzdra se ujistěte, že máte plnou kontrolu nad zbraní a že je směřována bezpečně.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není použitelné, zvažte jeho ekologickou likvidaci nebo recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o produktu a jeho bezpečnostních pokynech.

Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních. Vaše odpovědné používání našich produktů
přispívá k bezpečnějšímu prostředí pro všechny.


